PREVAJANJE

Source: Official Journal (Uradni list RS(14. 1. 1994)-MP, st. 1-1/1994 (RS 2/1994)

Evropske konvencije o preprecevanju trpincenja in
necloveskega ali ponizujo¢ega ravnanja ali kaznovanja

DrZave ¢lanice Sveta Evrope, podpisnice te konvencije, so se

ob upostevanju dolo¢b Konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih
svoboscin;

ob upostevanju, da 3. ¢len omenjene konvencije doloc¢a, da "nih¢e ne sme biti
podvrzen mucenju ali ne¢loveskemu ali ponizujo¢emu ravnanju ali kaznovanju”;

ob upostevanju, da mehanizem, zagotovljen v tej konvenciji, velja za osebe, ki trdijo,
da so Zrtve krsitev po 3. ¢lenu;

prepricane, da je varstvo oseb, ki jim je vzeta prostost, pred mucenjem in ne¢loveskim
ali ponizujo¢im ravnanjem ali kaznovanjem mogoce okrepiti z nesodnimi
preventivnimi sredstvi, ki temeljijo na obiskih,
dogovorile o:
I. POGLAVJE

1. ¢len
Ustanovljen bo Evropski odbor za preprecevanje mucenja in necloveskega ali
poniZzujo¢ega ravnanja ali kaznovanja (v nadaljnjem besedilu Odbor). Odbor bo s
pomocjo obiskov preiskoval ravnanje z osebami, ki jim je vzeta prostost, z namenom,
da po potrebi okrepi varstvo taksnih oseb pred mucenjem in necloveskim ali
ponizujo¢im ravnanjem ali kaznovanjem.

2. ¢len
Vsaka pogodbenica mora v skladu s to konvencijo dovoliti obiske katerega koli kraja
pod njeno sodno oblastjo, kjer so osebe, ki jim je vzela prostost javna oblast.

3. ¢len

Odbor in pristojni drzavni organi prizadete pogodbenice morajo sodelovati pri
izvajanju te konvencije.



Il. POGLAVJE

4. ¢len
1. Odbor sestavlja enako Stevilo ¢lanov, kot je pogodbenic.
2. Clani Odbora se izberejo izmed visoko moralnih oseb, ki so znane po svojih
sposobnostih na podro¢ju ¢loveskih pravic ali imajo poklicne izkusnje na podrocjih,
ki jih zajema ta konvencija.
3. Niti dva ¢lana Odbora ne smeta biti drzavljana iste drzave.
4. Clani delujejo kot posamezniki, morajo biti neodvisni in nepristranski in morajo
biti na razpolago, da lahko uc¢inkovito delujejo v Odboru.

5. ¢len
1. Clane Odbora izvoli Odbor ministrov Sveta Evrope z absolutno ve¢ino glasov iz
seznama imen, ki ga sestavi urad Posvetovalne skups¢ine Sveta Evrope; vsaka drZzava
delegacija pogodbenic na Posvetovalni skupséini predlaga tri kandidate, od katerih sta
vsaj dva njena drzavljana.
2. Enak postopek velja tudi, ko je treba zapolniti naklju¢no izpraznjeno mesto.
3. Clani Odbora so izvoljeni za &tiri leta. Samo enkrat so lahko ponovno izvoljeni.
Vendar med clani, izvoljenimi na prvih volitvah, trem potece mandat po preteku dveh
let. Clane, Ki jim potece mandat na koncu zacetnega obdobja dveh let, z Zrebom
izbere generalni sekretar Sveta Evrope takoj po koncanih prvih volitvah.

6. ¢len
1. Odbor zaseda brez navzocnosti javnosti. Na zasedanjih mora biti navzoca vecina
¢lanov. Odbor odloc¢a z vec¢ino glasov navzocih ¢lanov, razen v primeru iz drugega
odstavka 10. ¢lena.

2. Odbor sestavi svoj poslovnik.

3. Za sekretariat Odbora skrbi generalni sekretar Sveta Evrope.



I1l. POGLAVJE
7. ¢len

1. Odbor organizira obiske krajev, navedenih v 2. ¢lenu. Razen obc¢asnih obiskov
Odbor lahko organizira tudi druge obiske, za katere meni, da jih terjajo okolis¢ine.

2. Splosno pravilo je, da morata obisk opraviti vsaj dva ¢lana Odbora. Ce Odbor meni,
da je to pomembno, mu lahko pomagajo strokovnjaki in prevajalci.
8. ¢len

1. Odbor mora obvestiti vlado prizadete pogodbenice o nameravanem obisku. Po
takSnem obvestilu lahko kadar koli obis¢e kateri koli kraj, naveden v 2. ¢lenu.

2. Pogodbenica mora Odboru za izpolnitev njegovih nalog zagotoviti:
a) dostop na svoje ozemlje in pravico do potovanja brez omejitev;
b) popolne podatke o krajih, kjer so osebe, ki jim je odvzeta prostost;

c) neomejen dostop na vsak kraj, kjer so osebe, ki jim je odvzeta prostost, vkljuc¢no s
pravico do neomejenega gibanja na taksnih krajih;

d) druge podatke, ki jih ima na razpolago pogodbenica in so Odboru potrebni za
izpolnitev njegove naloge. Pri zbiranju takSnih podatkov mora Odbor upoStevati
pravila notranjega prava in poklicne etike.

3. Odbor se lahko brez navzoc¢nosti pri¢ pogovarja z osebami, ki jim je vzeta prostost.

4. Odbor ima lahko stike z vsemi osebami, za katere meni, da bi lahko dale ustrezne
podatke.

5. Po potrebi Odbor lahko nemudoma sporoci svoje pripombe pristojnih organov
prizadete pogodbenice.

9. ¢len

1. V izjemnih okolis¢inah lahko pristojni organi prizadete pogodbenice sporocijo
Odboru ugovore v zvezi s ¢asom obiska ali dolo¢enim Krajem obiska, ki ga predlaga
Odbor. Taksni ugovori so mogo¢i samo iz razlogov drzavne obrambe, javne varnosti,
resnega nereda na krajih, kjer so osebe, ki jim je odvzeta prostost, zdravstvenega
stanja ali nujnega zasliSanja v zvezi s hudim kaznivim dejanjem.



2. Po taksnih ugotovitvah se morata Odbor in pogodbenica takoj zaceti posvetovati,
da bi razjasnila polozaj in se poizkusila dogovoriti o ukrepih, ki bi Odboru omogocili,
da hitro opravi svoje delo. Taksni dogovori lahko vkljuéujejo tudi premestitev katere
koli osebe, ki jo Odbor namerava obiskati, na drug kraj. Dokler traja obisk, mora
pogodbenica Odboru zagotavljati podatke o kateri koli prizadeti osebi.

10. ¢len
1. Po vsakem obisku mora Odbor sestaviti porocilo o dejstvih, ki jih je ugotovil med
obiskom, ob upostevanju vseh pripomb, ki bi jih imela prizadeta pogodbenica. Odbor
mora pogodbenici poslati svoje porocilo s priporocili, za katera meni, da so potrebna.
Odbor se lahko po potrebi posvetuje s pogodbenico, z namenom, da ji priporoci, kako
naj izbolj8a varstvo oseb, ki jim je odvzeta prostost.
2. Ce pogodbenica ne sodeluje ali odkloni izbolj$anje poloZaja v skladu s priporogili
Odbora, lahko Odbor z dvotretjinsko vecino ¢lanov odloci, da bo dal javno izjavo o
zadevi, potem ko je pogodbenica imela moznost, da pojasni svoje stalisce.

11. €len

1. Podatki, ki jih zbere Odbor ob obisku, njegovo poro¢ilo in njegova posvetovanja s
prizadeto pogodbenico so zaupni.

2. Odbor mora objaviti svoje porocilo skupaj s pripombami prizadete pogodbenice,
kadar koli ta pogodbenica to zahteva.

3. Noben osebni podatek ne sme biti objavljen brez izrecne privolitve prizadete osebe.

12. ¢len
Ob upostevanju dolocil o zaupnosti iz 11. ¢lena mora Odbor vsako leto predlozZiti
Odboru ministrov splosno porocilo 0 svojih dejavnostih, ki mora biti predlozeno
Posvetovalni skups¢ini in javno objavljeno.

13. ¢len
Clani Odbora, strokovnjaki in druge osebe, ki pomagajo Odboru, morajo med
opravljanjem dolZnosti in po tem ohraniti zaupnost dejstev ali podatkov, za katere so
izvedeli med opravljanjem svojih dolZnosti.

14. ¢len

1. Imena oseb, ki pomagajo Odboru, morajo biti navedena v obvestilu po prvem
odstavku 8. ¢lena.



2. Strokovnjaki delujejo po navodilih in pod vodstvom Odbora. Imeti morajo posebno
znanje in izkusnje na podrocjih, Ki jih zajema ta konvencija, in jih obvezujejo enake
dolZnosti neodvisnosti, nepristranskosti in razpoloZljivosti kot ¢lane Odbora.

3. Pogodbenica lahko izjemoma izjavi, da nekemu strokovnjaku ali drugi osebi, ki
pomaga Odboru, ne dovoli, da sodeluje pri obisku kraja pod njeno sodno oblastjo.

IV. POGLAVJE

15. ¢len
Vsaka pogodbenica mora sporociti Odboru ime in naslov organa, ki je pristojen za
sprejemanje obvestil njeni vladi, in vsake osebe za zvezo, ki bi jo imenovala.

16. ¢len
Odbor, njegovi ¢lani in strokovnjaki, navedeni v drugem odstavku 7. ¢lena, uZivajo
privilegije in imunitete, dolo¢ene z dodatkom k tej konvenciji.

17. ¢len
1. Ta konvencija ne posega v dolo¢be domacega prava ali katerega koli
mednarodnega sporazuma, ki zagotavljajo vecje varstvo oseb, ki jim je odvzeta
prostost.
2. Nobena dolocba te konvencije se ne sme razlagati kot omejevanje ali odvzem
pristojnosti organov Evropske konvencije o ¢lovekovih pravicah ali obveznosti, ki so
jih sprejele pogodbenice z Evropsko konvencijo o ¢lovekovih pravicah.
3. Odbor ne obiskuje krajev, ki jih na podlagi Zenevskih konvencij z dne 12. avgusta

1949 in dodatnih protokolov k tem konvencijam z dne 8. junija 1977 redno obiskujejo
predstavniki ali odposlanci sil zasc¢itnic ali Mednarodnega komiteja Rdec¢ega kriza.

V. POGLAVIE
18. ¢len
To konvencijo lahko podpiSejo drzave ¢lanice Sveta Evrope. Treba jo je ratificirati,

sprejeti ali odobriti. Listine o ratifikaciji, sprejemu ali odobritvi je treba deponirati pri
generalnem sekretarju Sveta Evrope.



19. ¢len
1. Ta konvencija za¢ne veljati prvi dan v mesecu po preteku treh mesecev po datumu,
ko je sedem drzav ¢lanic Sveta Evrope v skladu z dolo¢bami 18. ¢lena izrazilo
soglasje, da jih zavezuje ta konvencija.
2. Za drzavo ¢lanico, ki kasneje izrazi svoje soglasje, da jo obvezuje ta konvencija,
konvencija zac¢ne veljati prvi dan v mesecu po preteku treh mesecev po datumu, ko je
deponirala listino o ratifikaciji, sprejemu ali odobritvi.

20. ¢len

1. Vsaka drZava lahko ob podpisu ali ob deponiranju listine o ratifikaciji, sprejemu ali
odobritvi doloc¢i ozemlje ali ozemlja, na katerih bo veljala ta konvencija.

2. Vsaka drZava lahko kadar koli kasneje z izjavo generalnemu sekretarju Sveta
Evrope razsiri veljavnost te konvencije na katero koli ozemlje, navedeno v izjavi.
Konvencija za¢ne veljati za to ozemlje prvi dan v mesecu po preteku treh mesecev po
datumu, ko je generalni sekretar prejel takSno izjavo.
3. Vsako izjavo iz predhodnih dveh odstavkov je mogoce glede ozemelj, navedenih v
taksni izjavi, preklicati z obvestilom generalnemu sekretarju. Preklic za¢ne veljati prvi
dan v mesecu po treh mesecih po datumu, ko je generalni sekretar prejel obvestilo.

21. ¢len

Glede doloc¢b te konvencije niso dopustni nobeni pridrzki.

22. ¢len

1. Vsaka pogodbenica lahko kadar koli odpove to konvencijo z obvestilom
generalnemu sekretarju Sveta Evrope.

2. TakSna odpoved za¢ne veljati prvi dan v mesecu po dvanajstih mesecih po datumu,
ko je generalni sekretar prejel obvestilo.
23. €len
Generalni sekretar Sveta Evrope mora obvescati drzave ¢lanice Sveta Evrope:
a) 0 vsakem podpisu;
b) o deponiranju katere koli listine o ratifikaciji, sprejemu ali odobritvi;

c) o vsakem datumu, ko zacne ta konvencija veljati v skladu z 19. in 20. ¢lenom;



d) o vsaki drugi listini, obvestilu ali sporo¢ilu, ki se nanaSa na to konvencijo, razen ¢e
ne gre za dejanja v skladu z 8. in 10. ¢lenom.

V potrditev so spodaj podpisani, ki so bili za to pooblasceni, podpisali to konvencijo.
Sestavljeno v Strasbourgu 26. novembra 1987 v angleSkem in francoskem jeziku.
Besedili sta enako verodostojni in v enem izvodu, ki je shranjen v arhivu Sveta

Evrope. Generalni sekretar Sveta Evrope poslje overjen izvod vsaki drzavi ¢lanici
Sveta Evrope.

Dodatek
Privilegiji in imunitete
(16. ¢len)

1. Po tem dodatku dolocbe, ki se nanaSajo na ¢lane Odbora, veljajo tudi za
strokovnjake, omenjene v drugem odstavku 7. ¢lena.

2. Clani Odbora med opravljanjem svojih dolZnosti in na potovanjih, opravljenih pri
opravljanju dolznosti, uzivajo naslednje posebne pravice in imunitete:

a) imuniteto pred zaporom ali priporom in pred zaplembo osebne prtljage in glede
izgovorjenih ali zapisanih besed in glede vseh dejanj, Ki jih storijo pri opravljanju
svoje dolznosti, imuniteto pred kakrsnim koli pravnim postopkom;

b) izvzetje od kakr3nih koli omejitev njihove svobode gibanja: pri odhodu iz in vrnitvi
v drzavo stalnega prebivalis¢a in vstopu v in odhodu iz drzave, v kateri opravljajo
dolZnosti, in od vpisa v seznam tujcev v drZavi, ki jo obiscejo ali skozi katero potujejo
pri opravljanju svojih dolznosti.

3. Med potovaniji, ki jih opravijo pri opravljanju svojih dolznosti, ¢lanom Odbora v
zvezi s carinskimi in valutnimi pregledi:

a) podeli njihova vlada enake ugodnosti, kot veljajo za visoke funkcionarje, ki
potujejo v tujino na zacasno uradno dolznost;

b) podelijo vlade drugih pogodbenic enake ugodnosti, kot veljajo za predstavnike
tujih vlad na zacasni uradni dolznosti.

4. Dokumenti in listine Odbora, ki se nanasajo na njegovo poslovanje, so nedotakljivi.
Uradna pisma in druga uradna sporocila Odbora se ne smejo zadrzevati ali cenzurirati.
5. Da bi ¢lanom Odbora zagotovili popolno svobodo govora in popolno neodvisnost

pri opravljanju njihovih dolznosti, velja Se naprej imuniteta pred pravnimi postopki
zaradi izgovorjenih ali zapisanih besed ali zaradi vseh dejanj, ki so jih storili pri



opravljanju dolZnosti, ne glede na to, da prizadete osebe ne opravljajo ve¢ taksnih
dolznosti.

6. Privilegiji in imunitete niso podeljene ¢lanom Odbora zaradi njihove osebne koristi,
temvec za zagotovitev neodvisnega opravljanja njihovih dolznosti. Odbor je pristojen,
da odvzame imuniteto svojim ¢lanom; nima samo pravice, temve¢ tudi dolznost, da
odvzame imuniteto ¢lanu Odbora v vsakem primeru, ko bi po njegovem mnenju
imuniteta ovirala uveljavitev pravice in kjer je imuniteto mogoce odvzeti brez Skode
za namen, zaradi katerega je bila podeljena.



Uradni list RS(30. 11. 1994)-MP, §t. 21-99/1994 (RS 74/1994)

151 Protokol Stev. 1 k Evropski konvenciji o
preprecevanju mucenja in necloveskega ali
poniZujocega ravnanja ali kaznovanja

DrZave ¢lanice Sveta Evrope, podpisnice tega Protokola k Evropski konvenciji o
prepre¢evanju mucenja in nec¢loveskega ali ponizujoc¢ega ravnanja ali kaznovanja,

podpisanih 26. novembra 1987 v Strasbourgu (v nadaljevanju besedila imenovana
konvencija), so se

ob upostevanju dejstva, da je treba drzavam nec¢lanicam Sveta Evrope dovoliti, da
pristopijo h konvenciji na povabilo Odbora ministrov,

dogovaorile:

1. ¢len
1. odstavek 5. ¢lena konvencije se doda pododstavek:
"Ko mora biti v Odbor izvoljen ¢lan iz drZzave neclanice Sveta Evrope, povabi urad
Posvetovalne skupséine parlamenta te drzave, da predlaga tri kandidate, od katerih sta
vsaj dva njena drzavljana. Odbor ministrov izvede volitve po posvetovanju z zadevno
pogodbenico."”

2. ¢len
12. ¢len konvencije se glasi:
"Na podlagi dolocil 0 zaupnosti iz 11. ¢lena mora Odbor vsako leto predloziti Odboru
ministrov splosno porocilo 0 svojih dejavnostih, ki se mora predloZiti Posvetovalni
skupscini ali kateri koli od drzav neclanic Sveta Evrope, ki je pogodbenica
konvencije, in javno objaviti."

3. ¢len

Besedilo 18. ¢lena konvencije postane prvi odstavek tega ¢lena, ki se dopolni z
naslednjim drugim odstavkom:

"2. Odbor ministrov Sveta Evrope lahko povabi vsako drzavo neclanico Sveta Evrope,
da pristopi h konvenciji."



4. ¢len
V drugem odstavku 19. ¢lena se ¢rta beseda "¢lanico", besedi "ali odobritvi" pa se
nadomestita z "odobritvi ali pristopu".

5. ¢len
V prvem odstavku 20. ¢lena konvencije se besedi "ali odobritvi" nadomestita z
"odobritvi ali pristopu".

6. ¢len
1. Uvodni stavek 23. ¢lena konvencije se glasi:

"Generalni sekretar Sveta Evrope mora obvescati vse drZave ¢lanice in vse drZzave
nec¢lanice Sveta Evrope, ki so pogodbenice konvencije, o:"

2.V 23. ¢lenu konvencije se v toc¢ki b) besedi "ali odobritvi" zamenjata z "odobritvi
ali pristopu™.
7. ¢len

1. Ta protokol je odprt za podpis drzavam ¢lanicam Sveta Evrope, podpisnicam
konvencije, ki lahko izrazijo svoje soglasje, da jih ta protokol zavezuje:

a) s podpisom brez pridrzka ratifikacije, sprejema ali odobritve ali
b) s podpisom bo pridrzku ratifikacije, sprejema ali odobritve.
2. Listine o ratifikaciji, sprejemu ali odobritvi se deponirajo pri generalnem sekretarju
Sveta Evrope.

8. ¢len
Ta protokol za¢ne veljati prvi dan v mesecu po preteku treh mesecev od datuma, ko so
vse pogodbenice konvencije izjavile svoje soglasje, da jih zavezuje ta protokol v
skladu z dolo¢bami 7. ¢lena.

9. ¢len
Generalni sekretar Sveta Evrope obvesti drzave ¢lanice sveta Evrope o:
a) vsakem podpisu;

b) deponiranju vsake listine o ratifikaciji, sprejemu ali odobritvi;
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c) zacetku veljavnosti tega protokola v skladu z 8. ¢lenom;

d) vsakem drugem dokumentu, obvestilu ali sporocilu, ki se nanaSa na ta protokol.

Da bi to potrdili, so podpisani, ki so bili za to pooblasceni, podpisali ta protokol.
Sestavljeno v Strasbourgu 4. novembra 1993 v angles¢ini in francoscini, od katerih sta
obe besedili enako verodostojni, in sicer samo v enem izvodu, Ki je shranjen v arhivu

Sveta Evrope. Generalni sekretar Sveta Evrope poslje overjene kopije vsem drzavam
¢lanicam Sveta Evrope.

Uradni list RS(30. 11. 1994)-MP, §t. 21-99/1994 (RS 74/1994)

152 Protokol Stev. 2 k Evropski konvenciji o
preprecevanju mucenja in necloveskega ali
ponizujocega ravnanja ali kaznovanja

Drzave podpisnice tega protokola k Evropski konvenciji o prepre¢evanju mucenja in
necloveskega ali ponizujocega ravnanja ali kaznovanja, podpisani 26. novembra 1987
v Strasbourgu (v nadaljevanju besedila imenovani konvencija), so se

prepricane, da je smotrno ¢lanom Evropskega odbora za preprec¢evanje mucenja in
necloveskega ali ponizujocega ravnanja ali kaznovanja (v nadaljevanju besedila
imenovanega Odbor) omogociti, da so dvakrat ponovno izvoljeni,

ter ob upoStevanju potreb po zagotavljanju rednega obnavljanja ¢lanstva v Odboru,

dogovaorile:

1. ¢len
1. Drugi stavek v 3. odstavku 5. ¢lena se glasi:
"Lahko so dvakrat ponovno izvoljeni."
2. 5. ¢len konvencije se dopolni s 4. in 5. odstavkom:
"4, Zato da bi kar najbolje zagotovili obnavljanje polovice ¢lanov Odbora vsaki dve
leti, lahko Odbor ministrov pred nadaljevanjem volitev doloci, da mandat enega ali

vec ¢lanov ne bo trajal Stiri leta, vendar pa tudi ne sme biti daljSi kot Sest let in ne
krajSi od dveh let.

11



5.V primerih, ko gre za ve¢ kot en mandat in Odbor ministrov uporabi dolo¢be
prejSnjega odstavka, doloci razporeditev mandatov z zrebom generalni sekretar takoj
po volitvah."

2. ¢len

1. Ta protokol je odprt za podpis drzavam podpisnicam konvencije ali tistim, ki so k
njej pristopile, ki lahko izrazijo svoje soglasje, da jih ta protokol zavezuje:

a) s podpisom brez pridrzka ratifikacije, sprejema ali odobritve ali
b) s podpisom ob pridrzku ratifikacije, sprejemu ali odobritve.
2. Listine o ratifikaciji, sprejemu ali odobritvi se deponirajo pri generalnem sekretarju
Sveta Evrope.

3. ¢len
Ta protokol za¢ne veljati prvi dan v mesecu po preteku treh mesecev od datuma, ko so
vse pogodbenice konvencije izjavile svoje soglasje, da jih zavezuje ta protokol v
skladu z dolo¢bami 2. ¢lena.

4, ¢len

Generalni sekretar Sveta Evrope obvesti drzave ¢lanice Sveta Evrope ter drzave
neclanice in pogodbenice Konvencijo o:

a) vsakem podpisu;

b) deponiranju vsake listine o ratifikaciji, sprejemu ali odobritvi;

c) zacetku veljavnosti tega protokola v skladu s 3. ¢lenom,;

d) vsakem drugem dokumentu, obvestilu ali sporocilu, ki se nanaSa na ta protokol.

Po potrditvi so podpisani, ki so bili za to pooblasceni, podpisali ta protokol.
Sestavljeno v Strasbourgu 4. novembra 1993 v angles¢ini in francoscini, od katerih sta
obe besedili enako verodostojni, in sicer samo v enem izvodu, Ki je shranjen v arhivih

Sveta Evrope. Generalni sekretar Sveta Evrope poslje overjene kopije vsem drzavam
¢lanicam Sveta Evrope.
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